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Qualora i fori del cassone non coincidessero con le asole del porta scheda in dotazione (Fig. 3-4 
rif.D), montare le schede sulle staffe a L (Fig. 6-7).

If the holes in the box don’t line up with the slots in the card cage provided (Fig. 3-4 rif.D), fit the 
boards on the L-shaped brackets (Fig. 6-7).

Si les trous du caisson ne coïncident pas avec les boutonnières du porte-fiches fourni (Fig. 3-4 rif.
D), monter les fiches sur les pattes en forme de L (Fig. 6-7).

Sollten die Bohrungen des Kastens nicht mit den Langlöchern des mitgelieferten Labelhalter übe-
reinstimmen (Abb. 3-4 rif.D), sind die Warenanhänger an den L-Bügelhaltern zu montieren (Abb.6-7).

En caso de que los agujeros del cajón no coincidan con los ojetes del porta-tarjetas asignado en 
el equipamiento base (Fig. 3-4 rif.D), monte las tarjetas sobre las abrazaderas en L (Figs. 6-7).

Se os furos da caixa não coincidissem com as fendas do porta-placas fornecido em dotação 
(Fig. 3-4 rif.D), deve-se montar as placas sobre as braçadeiras em L (Fig. 6-7).
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